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ਬਾਈਬਲ ਸਵੈ-ਸੰਜਮ (ਸੰਜਮ) ਬਾਰੇ ਕੀ ਆਖਦੀ ਹੈ? — ਬੁਨਿਆਦ · ਸਟ੍ਰਾਂਗ ਦੇ
ਨੰ ਬਰਾਂ ਸਹਿਤ ਕੇ.ਜੇ.ਵੀ. ਵਚਨ

THE FOUNDATION · THE ORIGINAL STUDY, SET IN THE ANCIENT ORDER

ਸੰਜਮ — ਬੁਨਿਆਦੀ ਬਾਈਬਲੀ ਸਿਧਾਂਤ

ਸ਼ੁਰੂਆਤੀ ਸ਼ਬਦ

ਹੁਣ ਇੱਕ ਬਹੁਤ ਲੋੜੀਂਦੇ ਸ਼ਬਦ ਨੂੰ ਸੁਣੋ। ਆਤਮਾ ਦਾ ਫਲ ਸੰਜਮ ਹੈ — ਯੂਨਾਨੀ ਸ਼ਬਦ egkrateia (G1466, temperance) ਹੈ, ਅੰਦਰਲੀ
ਸ਼ਕਤੀ, ਆਪਣੇ ਆਪ ਉੱਤੇ ਰਾਜ ਕਰਨਾ। ਇਹ ਉਹ ਸ਼ਕਤੀ ਨਹੀਂ ਜੋ ਇੱਕ ਨਗਰ ਨੂੰ ਜਿੱਤ ਲੈਂਦੀ ਹੈ; ਇਹ ਉਹ ਸ਼ਕਤੀ ਹੈ ਜੋ ਆਤਮਾ ਉੱਤੇ ਰਾਜ ਕਰਦੀ ਹੈ। ਇਹ
ਅਧਿਐਨ ਤੁਹਾਡੇ ਸਾਹਮਣੇ ਦੋ ਰਾਹ ਰੱਖਦਾ ਹੈ। ਉਸ ਰਾਜੇ ਵੱਲ ਵੇਖੋ ਜੋ ਆਪਣੇ ਆਪ ਉੱਤੇ ਰਾਜ ਨਾ ਕਰ ਸਕਿਆ: ਇੱਕ ਸਬਜ਼ੀਆਂ ਦੇ ਬਾਗ਼ ਲਈ ਉਹ ਆਪਣੇ
ਬਿਸਤਰੇ ਉੱਤੇ ਲੇਟ ਗਿਆ, ਆਪਣਾ ਮੂੰਹ ਫੇਰ ਲਿਆ, ਅਤੇ ਕੋਈ ਭੋਜਨ ਨਾ ਖਾਧਾ — ਅਤੇ ਅੰਤ ਵਿੱਚ ਉਸਨੇ  ਆਪਣੇ ਆਪ ਨੂੰ ਵੇਚ ਦਿੱਤਾ। ਅਤੇ ਉਹ ਇਕੱਲਾ
ਨਹੀਂ ਹੈ। ਸ਼ਾਊਲ ਲੋਕਾਂ ਤੋਂ ਡਰਿਆ। ਬਿਲਆਮ ਨੇ  ਮਜ਼ਦੂਰੀ ਨੂੰ ਪਿਆਰ ਕੀਤਾ। ਹੱਵਾਹ ਨੇ  ਵੇਖਿਆ ਅਤੇ ਲੈ ਲਿਆ। ਦਾਊਦ ਨੇ  ਭੇਜਿਆ ਅਤੇ ਲੈ ਲਿਆ।
ਹਰੇਕ ਨੇ  ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਅਵਾਜ਼ ਤੋਂ ਉੱਪਰ ਕੁਝ ਨਾ ਕੁਝ ਰੱਖਿਆ, ਅਤੇ ਹਰੇਕ ਨੇ  ਉਸਨੂੰ ਪਾਉਣ ਲਈ ਆਪਣੇ ਆਪ ਨੂੰ ਦੇ ਦਿੱਤਾ। ਫਿਰ ਪੁੱਤਰ ਵੱਲ ਵੇਖੋ। ਉਹ
ਭੁੱਖਾ ਸੀ, ਅਤੇ ਪੱਥਰਾਂ ਨੂੰ ਹੁਕਮ ਨਾ ਦਿੱਤਾ। ਉਸਨੇ  ਸਾਰੇ ਰਾਜ ਵੇਖੇ, ਅਤੇ ਮੱਥਾ ਨਾ ਟੇਕਿਆ। ਉਸਦਾ ਅਪਮਾਨ ਕੀਤਾ ਗਿਆ, ਅਤੇ ਉਸਨੇ  ਬਦਲੇ ਵਿੱਚ
ਅਪਮਾਨ ਨਾ ਕੀਤਾ। ਭਾਵੇਂ ਉਹ ਇੱਕ ਪੁੱਤਰ ਸੀ, ਉਸਨੇ  ਆਗਿਆਕਾਰੀ ਸਿੱਖੀ। ਅਤੇ ਇਹ ਤੁਹਾਡੀ ਤਸੱਲੀ ਹੈ: ਆਪਣੇ ਆਪ ਉੱਤੇ ਇਹ ਰਾਜ ਕਰਨਾ ਇਕੱਲੇ
ਤੁਹਾਡਾ ਕੰਮ ਨਹੀਂ ਹੈ — ਇਹ ਉਸਦੇ ਆਤਮਾ ਦਾ ਫਲ ਹੈ, ਅਤੇ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਬਚ ਨਿਕਲਣ ਦਾ ਰਾਹ ਬਣਾਉਣ ਲਈ ਵਫ਼ਾਦਾਰ ਹੈ। ਇਸਨੂੰ ਖੋਜ ਕੇ ਵੇਖੋ।

ਇਹ ਅਧਿਐਨ ਤਿੰਨ ਸਵਾਲਾਂ ਦੇ ਜਵਾਬ ਦਿੰਦਾ ਹੈ:

1. ਸੰਜਮ ਕੀ ਹੈ, ਅਤੇ ਇਹ ਕਿੱਥੋਂ ਆਉਂਦਾ ਹੈ?
2. ਇੱਕ ਵਿਅਕਤੀ ਆਪਣੇ ਆਪ ਨੂੰ  ਕਿਵੇਂ ਵੇਚਦਾ ਹੈ, ਜਿਵੇਂ ਅਹਾਬ ਅਤੇ ਏਸਾਓ ਨੇ  ਆਪਣੇ ਆਪ ਨੂੰ  ਵੇਚ ਦਿੱਤਾ ਸੀ?

3. ਸੰਜਮ ਦੀ ਸੰਪੂਰਨ ਮਿਸਾਲ ਕੌਣ ਹੈ, ਅਤੇ ਸੰਜਮ ਕੀ ਪੈਦਾ ਕਰਦਾ ਹੈ?

ਯੂਨਾਨੀ ਮੁੱਖ ਸ਼ਬਦ

“ਸੰਜਮ” — G1466 egkrateia — ਸੰਜਮ, ਸਵੈ-ਨਿਯੰਤਰਣ, ਮਿਤਾਹਾਰ
ਆਤਮਾ ਦਾ ਫਲ ਸੰਜਮ ਹੈ

“ਸੰਜਮੀ” — G1467 egkrateuomai — ਸਵੈ-ਸੰਜਮ ਵਰਤਣਾ, ਕਾਬੂ ਵਿੱਚ ਰੱਖਣਾ, ਸੰਜਮੀ ਹੋਣਾ
ਹਰੇਕ ਮਨੁੱ ਖ ਜੋ ਜਿੱਤਣ ਲਈ ਲੜਦਾ ਹੈ ਸਾਰੀਆਂ ਗੱਲਾਂ ਵਿੱਚ ਸੰਜਮੀ ਹੁੰਦਾ ਹੈ

“ਸੰਜਮ ਨਾਲ” — G4996 sophronos — ਸੁੱਧ ਬੁੱਧ ਨਾਲ, ਸੰਜਮ ਨਾਲ, ਹੋਸ਼ ਨਾਲ
ਕਿਰਪਾ ਸਾਨੂੰ ਇਸ ਵਰਤਮਾਨ ਜੁਗ ਵਿੱਚ ਸੁਰਤ ਨਾਲ ਜੀਵਨ ਬਿਤਾਉਣਾ ਸਿਖਾਉਂਦੀ ਹੈ



“ਵੇਚਿਆ” — G591 apodidomi — ਦੇਣਾ, ਅਦਾ ਕਰਨਾ, ਵੇਚਣਾ
ਏਸਾਓ ਨੇ  ਇੱਕ ਵੇਲੇ ਦੀ ਰੋਟੀ ਲਈ ਆਪਣਾ ਜੇਠਾਪਣ ਵੇਚ ਦਿੱਤਾ

“ਨਿਮਰ ਕੀਤਾ” — G5013 tapeinoo — ਨੀਵਾਂ ਕਰਨਾ, ਅਧੀਨ ਕਰਨਾ, ਨਿਮਰ ਕਰਨਾ
ਉਸ ਨੇ  ਆਪਣੇ ਆਪ ਨੂੰ ਨਿਮਾਣਾ ਬਣਾਇਆ, ਅਤੇ ਮੌਤ ਤੀਕੁਰ ਆਗਿਆਕਾਰ ਬਣਿਆ

“ਬਦਨਾਮ ਕੀਤਾ” — G3058 loidoreo — ਬਦਨਾਮ ਕਰਨਾ, ਨਿੰ ਦਾ ਕਰਨਾ
ਜਦੋਂ ਉਹ ਦੀ ਬਦਨਾਮੀ ਕੀਤੀ ਗਈ ਤਾਂ ਉਹ ਨੇ  ਬਦਲੇ ਵਿੱਚ ਬਦਨਾਮੀ ਨਾ ਕੀਤੀ

ਇਬਰਾਨੀ ਮੁੱਖ ਸ਼ਬਦ

“ਵੇਚਿਆ” — H4376 makar — ਵੇਚਣਾ, ਸਮਰਪਣ ਕਰਨਾ
ਤੂੰ ਯਹੋਵਾਹ ਦੀ ਨਿਗਾਹ ਵਿੱਚ ਬੁਰਿਆਈ ਕਰਨ ਲਈ ਆਪਣੇ ਆਪ ਨੂੰ ਵੇਚ ਦਿੱਤਾ ਹੈ

(ਮੇਰੇ ਨਿੱ ਜੀ ਵਿਚਾਰ — makar (H4376, ਵੇਚਣਾ) ਉਹ ਸ਼ਬਦ ਹੈ ਜੋ ਅਹਾਬ ਬਾਰੇ ਬੋਲਿਆ ਗਿਆ ਹੈ; apodidomi (G591, ਵੇਚਣਾ) ਉਹ ਸ਼ਬਦ ਹੈ ਜੋ ਏਸਾਓ ਬਾਰੇ ਲਿਖਿਆ
ਗਿਆ ਹੈ। ਦੋ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ, ਇੱਕੋ ਹੀ ਸੌਦਾ: ਇੱਕ ਵਿਅਕਤੀ ਆਪਣੇ ਆਪ ਨੂੰ ਉਸ ਚੀਜ਼ ਦੇ ਬਦਲੇ ਦੇ ਦਿੰਦਾ ਹੈ ਜਿਸ ਦੀ ਉਹ ਇੱਛਾ ਰੱਖਦਾ ਹੈ। ਸੰਜਮ ਆਪਣੇ ਆਪ ਨੂੰ ਸੰਭਾਲ ਕੇ ਰੱਖਣਾ ਹੈ, ਤਾਂ
ਜੋ ਤੁਸੀਂ ਵੇਚੇ ਨਾ ਜਾਓ।)

ਸ਼ੁਰੂਆਤੀ ਲੰਗਰ

ਗਲਤੀਆਂ ਨੂੰ 5:22-23 ਪਰ ਆਤਮਾ ਦਾ ਫਲ ਇਹ ਹੈ - ਪਿਆਰ, ਅਨੰ ਦ, ਸ਼ਾਂਤੀ, ਧੀਰਜ, ਦਿਆਲਗੀ, ਭਲਿਆਈ, ਵਫ਼ਾਦਾਰੀ [G1466 egkrateia ⚑]
(23) ਨਰਮਾਈ, ਸੰਜਮ। ਇਹੋ ਜਿਹੀਆਂ ਗੱਲਾਂ ਦੇ ਵਿਰੁੱਧ ਕੋਈ ਬਿਵਸਥਾ ਨਹੀਂ ਹੈ।
ਸੰਜਮ — ਆਪੇ ਉੱਤੇ ਕਾਬੂ — ਆਤਮਾ ਦਾ ਫਲ ਹੈ।

(ਮੇਰੇ ਨਿੱ ਜੀ ਵਿਚਾਰ — ਧਿਆਨ ਦਿਓ ਕਿ ਸੰਜਮ ਕਿੱਥੇ ਖੜ੍ਹਾ ਹੈ: ਆਤਮਾ ਦੇ ਫਲ ਵਿੱਚੋਂ। ਇਹ ਸਭ ਤੋਂ ਪਹਿਲਾਂ ਮਨੁੱ ਖ ਦਾ ਕੰਮ ਨਹੀਂ ਹੈ; ਇਹ ਫਲ ਹੈ। egkrateia (G1466, ਸੰਜਮ)
ਅੰਦਰਲੀ ਸ਼ਕਤੀ ਹੈ — ਆਪਣੇ ਆਪ ਉੱਤੇ ਰਾਜ ਕਰਨਾ। ਜਿੱਥੇ ਆਤਮਾ ਵੱਸਦਾ ਹੈ, ਉੱਥੇ ਇਹ ਫਲ ਵਧਦਾ ਹੈ, ਅਤੇ ਅਜਿਹੀਆਂ ਗੱਲਾਂ ਦੇ ਵਿਰੁੱਧ ਕੋਈ ਕਾਨੂੰਨ ਨਹੀਂ ਹੈ।)

I. ਜਦੋਂ ਸੰਜਮ ਗੈਰਹਾਜ਼ਰ ਹੁੰਦਾ ਹੈ — ਅਹਾਬ

A. 1 ਰਾਜਿਆਂ 21:1-4 ਤਾਂ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਹੋਇਆ ਕਿ ਇਨ੍ਹਾਂ ਗੱਲਾਂ ਦੇ ਪਿੱਛੋਂ ਨਾਬੋਥ ਯਿਜ਼ਰਏਲੀ ਦੇ ਕੋਲ ਅੰਗੂਰਾਂ ਦਾ ਬਾਗ਼ ਸੀ ਜਿਹੜਾ ਯਿਜ਼ਰਏਲ ਵਿੱਚ ਅਤੇ
ਸਾਮਰਿਯਾ ਦੇ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਅਹਾਬ ਦੇ ਮਹਿਲ ਦੇ ਨਾਲ ਲਗਵਾਂ ਸੀ। (2) ਅਹਾਬ ਨਾਬੋਥ ਨੂੰ ਬੋਲਿਆ ਕਿ ਆਪਣਾ ਅੰਗੂਰੀ ਬਾਗ਼ ਮੈਨੂੰ ਦੇ ਦੇਹ ਕਿ ਇਹ ਮੇਰੇ ਲਈ ਇੱਕ
ਸਬਜ਼ੀ ਦਾ ਬਾਗ਼ ਹੋਵੇ ਕਿਉਂ ਜੋ ਉਹ ਮੇਰੇ ਘਰ ਦੇ ਨਾਲ ਲਗਵਾਂ ਹੈ ਅਤੇ ਮੈਂ ਤੈਨੂੰ ਉਹ ਦੇ ਥਾਂ ਇੱਕ ਚੰਗਾ ਅੰਗੂਰੀ ਬਾਗ਼ ਦੇ ਦਿਆਂਗਾ ਅਤੇ ਜੇ ਤੇਰੀ ਨਿਗਾਹ ਵਿੱਚ ਚੰਗਾ
ਲੱਗੇ ਤਾਂ ਮੈਂ ਤੈਨੂੰ ਉਹ ਦੇ ਲਈ ਚਾਂਦੀ ਦਿਆਂਗਾ। (3) ਤਾਂ ਨਾਬੋਥ ਨੇ  ਅਹਾਬ ਨੂੰ ਆਖਿਆ ਕਿ ਯਹੋਵਾਹ ਇਹ ਮੈਥੋਂ ਦੂਰ ਰੱਖੇ ਕਿ ਮੈਂ ਆਪਣੇ ਪੁਰਖਿਆਂ ਦੀ ਮਿਰਾਸ ਤੁਹਾਨੂੰ
ਦੇਵਾਂ। (4) ਤਾਂ ਅਹਾਬ ਆਪਣੇ ਘਰ ਨੂੰ ਗਿਆ। ਉਹ ਉਸ ਗੱਲ ਤੋਂ ਗੁੱਸੇ ਵਿੱਚ ਵੱਟਿਆ ਘੁੱਟਿਆ ਹੋਇਆ ਸੀ ਜੋ ਯਿਜ਼ਰਏਲੀ ਨਾਬੋਥ ਨੇ  ਉਹ ਨੂੰ ਆਖੀ ਸੀ ਕਿ ਮੈਂ
ਤੁਹਾਨੂੰ ਆਪਣੇ ਪੁਰਖਿਆਂ ਦੀ ਮਿਰਾਸ ਨਹੀਂ ਦਿਆਂਗਾ। ਉਹ ਆਪਣੇ ਪਲੰਘ ਉੱਤੇ ਆ ਪਿਆ ਅਤੇ ਮੂੰਹ ਵੱਟ ਛੱਡਿਆ ਅਤੇ ਰੋਟੀ ਨਾ ਖਾਧੀ।
ਕੋਈ ਸੰਜਮ ਨਹੀਂ — ਉਹ ਜੋ ਚਾਹੁੰਦਾ ਸੀ ਉਸ ਨੂੰ  ਨਾ ਪ੍ਰਾਪਤ ਕਰ ਸਕਣ ਕਾਰਨ ਉਹ ਉਦਾਸ, ਨਾਰਾਜ਼, ਅਤੇ ਖਾਣ ਤੋਂ ਅਸਮਰੱਥ ਹੋ ਗਿਆ।

B. 1 ਰਾਜਿਆਂ 21:7 ਤਾਂ ਉਸ ਦੀ ਰਾਣੀ ਈਜ਼ਬਲ ਨੇ  ਉਹ ਨੂੰ ਆਖਿਆ, ਕੀ ਤੂੰ  ਇਸ ਵੇਲੇ ਇਸਰਾਏਲ ਉੱਤੇ ਰਾਜ ਕਰਦਾ ਹੈਂ? ਉੱਠ ਰੋਟੀ ਖਾਹ ਅਤੇ ਆਪਣਾ ਮਨ
ਭਾਉਂਦਾ ਭੋਗ ਬਿਲਾਸ ਕਰ। ਮੈਂ ਤੈਨੂੰ ਯਿਜ਼ਰਏਲੀ ਨਾਬੋਥ ਦਾ ਅੰਗੂਰੀ ਬਾਗ਼ ਲੈ ਕੇ ਦਿੰਦੀ ਹਾਂ।
ਈਜ਼ੇਬਲ ਦੀ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਬਿਵਸਥਾ ਨੂੰ  ਰੱਦ ਕਰਨ ਦੀ ਪੇਸ਼ਕਸ਼ ਓਹੀ ਗੱਲ ਸੀ ਜਿਸ ਦੀ ਅਹਾਬ ਦੀ ਗੰਦੀ ਭੁੱਖ ਉਡੀਕ ਕਰ ਰਹੀ ਸੀ।

C. 1 ਰਾਜਿਆਂ 21:20 ਅੱਗੋਂ ਅਹਾਬ ਨੇ  ਏਲੀਯਾਹ ਨੂੰ ਆਖਿਆ, ਹੇ ਮੇਰਿਆ ਦੁਸ਼ਮਣਾ, ਤੂੰ  ਮੈਨੂੰ ਲੱਭ ਲਿਆ? ਉਸ ਉੱਤਰ ਦਿੱਤਾ ਹਾਂ, ਲੱਭ ਲਿਆ ਕਿਉਂ ਜੋ ਤੂੰ
ਯਹੋਵਾਹ ਦੇ ਵੇਖਦਿਆਂ ਤੇ ਬੁਰਿਆਈ ਕਰਨ ਲਈ ਆਪ ਨੂੰ ਵੇਚ ਦਿੱਤਾ। [H4376 makar ⚑]
ਅਹਾਬ ਨੇ  ਪ੍ਰਭੂ ਦੀ ਨਿਗਾਹ ਵਿੱਚ ਬੁਰਿਆਈ ਕਰਨ ਲਈ ਆਪਣੇ ਆਪ ਨੂੰ  ਵੇਚ ਦਿੱਤਾ।

D. 1 ਰਾਜਿਆਂ 21:25 ਪਰ ਅਹਾਬ ਵਰਗਾ ਕੋਈ ਨਹੀਂ ਹੋਇਆ ਜਿਸ ਯਹੋਵਾਹ ਦੀ ਨਿਗਾਹ ਵਿੱਚ ਬੁਰਿਆਈ ਕਰਨ ਲਈ ਆਪ ਨੂੰ ਵੇਚਿਆ ਅਤੇ ਜਿਸ ਨੂੰ ਉਹ ਦੀ
ਰਾਣੀ ਈਜ਼ਬਲ ਨੇ  ਪਰੇਰਿਆ। [H4376 makar ⚑]
ਅਹਾਬ ਵਰਗਾ ਹੋਰ ਕੋਈ ਨਹੀਂ ਸੀ, ਜਿਸ ਨੇ  ਆਪਣੇ ਆਪ ਨੂੰ  ਬਦੀ ਕਰਨ ਲਈ ਵੇਚ ਦਿੱਤਾ, ਜਿਸ ਨੂੰ  ਉਸ ਦੀ ਆਪਣੀ ਪਤਨੀ ਨੇ  ਉਕਸਾਇਆ।

(ਮੇਰੇ ਨਿੱ ਜੀ ਵਿਚਾਰ — ਇੱਕ ਰਾਜਾ, ਅਤੇ ਉਹ ਆਪਣੇ ਆਪ ਉੱਤੇ ਰਾਜ ਨਹੀਂ ਕਰ ਸਕਿਆ। ਇੱਕ ਪੂਰਾ ਰਾਜ ਉਸ ਦਾ ਸੀ, ਫਿਰ ਵੀ ਇੱਕ ਸਬਜ਼ੀਆਂ ਦਾ ਬਾਗ਼ ਉਸ ਨੂੰ ਉਦਾਸ ਕਰ ਗਿਆ
ਅਤੇ ਉਸ ਦੀ ਭੁੱਖ ਲੈ ਗਿਆ। ਸ਼ਬਦ ਹੈ ਮਾਕਰ (H4376, ਵੇਚਣਾ): ਉਸ ਨੇ  ਆਪਣੀ ਇੱਛਾ ਪੂਰੀ ਕਰਨ ਲਈ ਆਪਣੇ ਆਪ ਨੂੰ ਵੇਚ ਦਿੱਤਾ। ਇਹ ਸੰਜਮ ਦੀ ਗ਼ੈਰ-ਮੌਜੂਦਗੀ ਹੈ — ਮਨੁੱ ਖ
ਇੱਛਾ ਦਾ ਮਾਲਕ ਨਹੀਂ ਹੈ; ਇੱਛਾ ਮਨੁੱ ਖ ਦੀ ਮਾਲਕ ਹੈ।)

II. ਆਪਣੇ ਆਪ ਨੂੰ  ਵੇਚਣ ਦਾ ਨਮੂਨਾ — ਕੋਈ ਵੀ ਚੀਜ਼ ਜਿਸ ਨੂੰ  ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਆਗਿਆਕਾਰੀ ਤੋਂ ਉੱਪਰ ਸਮਝਿਆ ਜਾਵੇ

A. 1 ਸਮੂਏਲ 15:24 ਸ਼ਾਊਲ ਨੇ  ਸਮੂਏਲ ਨੂੰ ਆਖਿਆ, ਮੈਂ ਪਾਪ ਕੀਤਾ ਕਿਉਂ ਜੋ ਯਹੋਵਾਹ ਦੀ ਆਗਿਆ ਨੂੰ ਅਤੇ ਤੇਰੀਆਂ ਗੱਲਾਂ ਨੂੰ ਮੋੜ ਦਿੱਤਾ ਮੈਂ ਲੋਕਾਂ ਤੋਂ ਜੋ
ਡਰਿਆ ਅਤੇ ਉਹਨਾਂ ਦੀ ਗੱਲ ਸੁਣੀ
ਸ਼ਾਊਲ ਨੇ  ਲੋਕਾਂ ਦੇ ਡਰ ਅਤੇ ਵਾਹ-ਵਾਹ ਨੂੰ  ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਅਵਾਜ਼ ਦੀ ਆਗਿਆਕਾਰੀ ਨਾਲੋਂ ਵਧੇਰੇ ਮਹੱਤਵ ਦਿੱਤਾ।



B. ਪਤਰਸ ਦੀ ਦੂਜੀ ਪੱਤ੍ਰੀ 2:15 ਉਹ ਸਿੱਧੇ ਰਾਹ ਨੂੰ ਛੱਡ ਕੇ ਕੁਰਾਹੇ ਪੈ ਗਏ ਅਤੇ ਬਿਓਰ ਦੇ ਪੁੱਤਰ ਬਿਲਆਮ ਦੇ ਮਾਰਗ ਹੋ ਤੁਰੇ, ਜਿਸ ਨੇ  ਕੁਧਰਮ ਦੀ ਮਜ਼ਦੂਰੀ ਨੂੰ
ਪਿਆਰਾ ਜਾਣਿਆ।
ਬਲਆਮ ਨੇ  ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਆਗਿਆਕਾਰੀ ਨਾਲੋਂ ਕੁਧਰਮ ਦੀ ਮਜ਼ਦੂਰੀ ਨੂੰ  ਵੱਧ ਮੁੱਲਵਾਨ ਸਮਝਿਆ।

C. ਉਤਪਤ 3:6 ਜਦ ਇਸਤਰੀ ਨੇ  ਵੇਖਿਆ ਕਿ ਉਸ ਰੁੱਖ ਦਾ ਫਲ ਖਾਣ ਲਈ ਚੰਗਾ ਹੈ ਅਤੇ ਅੱਖੀਆਂ ਨੂੰ ਭਾਉਂਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਉਸ ਰੁੱਖ ਦਾ ਫਲ ਬੁੱਧ ਦੇਣ ਦੇ ਯੋਗ ਹੈ ਤਾਂ
ਉਸ ਨੇ  ਉਹ ਦੇ ਫਲ ਨੂੰ ਲਿਆ ਤੇ ਆਪ ਖਾਧਾ ਅਤੇ ਆਪਣੇ ਪਤੀ ਨੂੰ ਵੀ ਦਿੱਤਾ ਅਤੇ ਉਸ ਨੇ  ਵੀ ਖਾਧਾ।
ਹੱਵਾਹ ਨੇ  ਫਲ ਦੀ ਦਿੱਖ ਅਤੇ ਬੁੱਧ ਦੀ ਇੱਛਾ ਨੂੰ  ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਬਚਨ ਦੀ ਅਧੀਨਗੀ ਨਾਲੋਂ ਵੱਧ ਮਹੱਤਵ ਦਿੱਤਾ।

D. 2 ਸਮੂਏਲ 11:2-4 ਇੱਕ ਦਿਨ ਸ਼ਾਮ ਦੇ ਵੇਲੇ ਅਜਿਹਾ ਹੋਇਆ ਕਿ ਦਾਊਦ ਆਪਣੇ ਮੰਜੇ ਉੱਤੋਂ ਉੱਠ ਕੇ ਸ਼ਾਹੀ ਮਹਿਲ ਦੀ ਛੱਤ ਉੱਤੇ ਤੁਰਨ ਫਿਰਨ ਲੱਗਾ ਅਤੇ ਉੱਥੋਂ
ਉਸ ਨੇ  ਇੱਕ ਇਸਤਰੀ ਨੂੰ ਨਹਾਉਂਦੇ ਦੇਖਿਆ ਅਤੇ ਉਹ ਇਸਤਰੀ ਵੇਖਣ ਵਿੱਚ ਬਹੁਤ ਸੋਹਣੀ ਸੀ। (3) ਤਦ ਦਾਊਦ ਨੇ  ਉਸ ਇਸਤਰੀ ਦਾ ਪਤਾ ਕਰਨ ਲਈ ਸੇਵਕਾਂ ਨੂੰ
ਭੇਜਿਆ। ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੇ  ਆਖਿਆ, ਭਲਾ, ਉਹ ਅਲੀਆਮ ਦੀ ਧੀ ਬਥ-ਸ਼ਬਾ ਹਿੱਤੀ ਊਰਿੱਯਾਹ ਦੀ ਇਸਤਰੀ ਨਹੀਂ? (4) ਦਾਊਦ ਨੇ  ਉਸ ਇਸਤਰੀ ਨੂੰ ਬੁਲਵਾ ਲਿਆ ਇਸ
ਲਈ ਉਹ ਉਸ ਦੇ ਕੋਲ ਆਈ ਅਤੇ ਉਸ ਨੇ  ਉਹ ਦੇ ਨਾਲ ਸੰਗ ਕੀਤਾ ਕਿਉਂ ਜੋ ਉਹ ਆਪਣੀ ਅਸ਼ੁੱਧਤਾਈ ਤੋਂ ਸ਼ੁੱਧ ਹੋਈ ਸੀ ਤਾਂ ਉਹ ਆਪਣੇ ਘਰ ਚੱਲੀ ਗਈ।
ਦਾਊਦ ਨੇ  ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਹੁਕਮ ਦੀ ਆਗਿਆਕਾਰੀ ਨਾਲੋਂ ਉਸ ਦੀ ਸੰਗਤ ਦੇ ਅਨੰ ਦ ਨੂੰ  ਵੱਧ ਮਹੱਤਵ ਦਿੱਤਾ।

(ਮੇਰੇ ਨਿੱ ਜੀ ਵਿਚਾਰ — ਚਾਰ ਜੀਵਨਾਂ ਵਿੱਚ ਇੱਕ ਸਾਂਝੇ ਨਮੂਨੇ  ਨੂੰ ਧਿਆਨ ਦਿਓ: ਸ਼ਾਊਲ ਡਰਿਆ, ਬਲਆਮ ਨੇ  ਪਿਆਰ ਕੀਤਾ, ਹੱਵਾਹ ਨੇ  ਦੇਖਿਆ, ਦਾਊਦ ਨੇ  ਲਿਆ। ਉਹਨਾਂ ਵਿੱਚੋਂ ਇੱਕ ਵੀ
ਮਜਬੂਰ ਨਹੀਂ ਕੀਤਾ ਗਿਆ ਸੀ। ਹਰੇਕ ਨੇ  ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਅਵਾਜ਼ ਨਾਲੋਂ ਕਿਸੇ ਚੀਜ਼ ਨੂੰ ਵੱਧ ਮੁੱਲਵਾਨ ਸਮਝਿਆ, ਅਤੇ ਉਸ ਨੂੰ ਪ੍ਰਾਪਤ ਕਰਨ ਲਈ ਆਪਣੇ ਆਪ ਨੂੰ ਦੇ ਦਿੱਤਾ। ਚੀਜ਼ ਵੱਖਰੀ ਹੈ;
ਸੌਦਾ ਇੱਕੋ ਹੀ ਹੈ।)

III. ਮਸੀਹ — ਸੰਜਮ ਦੀ ਸੰਪੂਰਨ ਮਿਸਾਲ

A. ਇਬਰਾਨੀਆਂ ਨੂੰ 5:8 ਅਤੇ ਉਹ ਭਾਵੇਂ ਪੁੱਤਰ ਸੀ ਪਰ ਜਿਹੜੇ ਉਹ ਨੇ  ਦੁੱਖ ਭੋਗੇ, ਉਨ੍ਹਾਂ ਤੋਂ ਆਗਿਆਕਾਰੀ ਸਿੱਖੀ।
ਭਾਵੇਂ ਉਹ ਪੁੱਤਰ ਸੀ, ਤਾਂ ਵੀ ਉਸ ਨੇ  ਦੁੱਖ ਭੋਗ ਕੇ ਆਗਿਆਕਾਰੀ ਸਿੱਖੀ।

B. ਫਿਲਿੱਪੀਆਂ ਨੂੰ 2:8 ਅਤੇ ਮਨੁੱ ਖ ਦੀ ਸ਼ਕਲ ਵਿੱਚ ਪਰਗਟ ਹੋ ਕੇ ਆਪਣੇ ਆਪ ਨੂੰ ਨੀਵਿਆਂ ਕੀਤਾ ਅਤੇ ਮੌਤ ਤੱਕ ਸਗੋਂ ਸਲੀਬ ਦੀ ਮੌਤ ਤੱਕ ਆਗਿਆਕਾਰ
ਬਣਿਆ। [G5013 tapeinoo ⚑]
ਉਸਨੇ  ਆਪਣੇ ਆਪ ਨੂੰ  ਨੀਵਾਂ ਕੀਤਾ ਅਤੇ ਮੌਤ ਤਾਈਂ, ਸਲੀਬ ਦੀ ਮੌਤ ਤਾਈਂ ਵੀ ਆਦਗਾਕਾਰ ਬਣਿਆ।

C. ਪਤਰਸ ਦੀ ਪਹਿਲੀ ਪੱਤ੍ਰੀ 2:22-23 ਉਸ ਨੇ  ਕੋਈ ਪਾਪ ਨਹੀਂ ਕੀਤਾ, ਨਾ ਉਸ ਦੇ ਮੂੰਹ ਵਿੱਚੋਂ ਕੋਈ ਛਲ ਦੀ ਗੱਲ ਨਿੱ ਕਲੀ l [G3058 loidoreo ⚑]
(23) ਉਹ ਗਾਲਾਂ ਸੁਣ ਕੇ ਗਾਲ ਨਹੀਂ ਦਿੰਦਾ ਸੀ ਅਤੇ ਦੁੱਖ ਪਾ ਕੇ ਦਬਕਾ ਨਹੀਂ ਦਿੰਦਾ ਸੀ ਸਗੋਂ ਆਪਣੇ ਆਪ ਨੂੰ ਉਹ ਦੇ ਹੱਥ ਸੌਂਪਦਾ ਸੀ ਜਿਹੜਾ ਠੀਕ ਨਿਆਂ ਕਰਦਾ ਹੈ
l
ਗਾਲਾਂ ਕੱਢੇ ਜਾਣ ਤੇ, ਉਸਨੇ  ਬਦਲੇ ਵਿੱਚ ਗਾਲਾਂ ਨਹੀਂ ਕੱਢੀਆਂ, ਸਗੋਂ ਆਪਣੇ ਆਪ ਨੂੰ  ਉਸ ਦੇ ਹੱਥ ਸੌਂਪ ਦਿੱਤਾ ਜੋ ਧਰਮ ਨਾਲ ਨਿਆਂ ਕਰਦਾ ਹੈ।

(ਮੇਰੇ ਨਿੱ ਜੀ ਵਿਚਾਰ — ਅਹਾਬ ਕੋਲ ਇੱਕ ਰਾਜ ਸੀ ਪਰ ਆਪਣੇ ਆਪ ਉੱਤੇ ਕੋਈ ਕਾਬੂ ਨਹੀਂ ਸੀ; ਪੁੱਤਰ ਕੋਲ ਸਾਰੀ ਸ਼ਕਤੀ ਅਤੇ ਪੂਰਾ ਅਧਿਕਾਰ ਸੀ। ਉਸ ਨੇ  ਆਪਣੇ ਆਪ ਨੂੰ ਨੀਵਾਂ ਕੀਤਾ
— tapeinoo (G5013, ਨੀਵਾਂ ਕਰਨਾ)। ਉਸ ਦੀ ਨਿੰ ਦਾ ਕੀਤੀ ਗਈ — loidoreo (G3058, ਨਿੰ ਦਿਆ ਕਰਨੀ) — ਅਤੇ ਉਸ ਨੇ  ਅੱਗੋਂ ਜਵਾਬ ਨਾ ਦਿੱਤਾ। ਸੰਜਮ ਕਮਜ਼ੋਰੀ ਨਹੀਂ
ਹੈ; ਇਹ ਤਾਕਤ ਹੈ ਜੋ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਇੱਛਾ ਅੱਗੇ ਝੁਕੀ ਹੋਈ ਹੈ, ਮੌਤ ਤੱਕ ਵੀ।)

IV. ਸੰਜਮ ਕੀ ਪੈਦਾ ਕਰਦਾ ਹੈ — ਫਲ ਅਤੇ ਮੁਕਟ

A. ਪਤਰਸ ਦੀ ਦੂਜੀ ਪੱਤ੍ਰੀ 1:5-6 ਸੋ ਇਸੇ ਕਾਰਨ ਤੁਸੀਂ ਆਪਣੇ ਵੱਲੋਂ ਵੱਡਾ ਯਤਨ ਕਰ ਕੇ ਆਪਣੇ ਵਿਸ਼ਵਾਸ ਨਾਲ ਨੇ ਕੀ ਅਤੇ ਨੇ ਕੀ ਨਾਲ ਗਿਆਨ
[G1466 egkrateia ⚑] (6) ਅਤੇ ਗਿਆਨ ਨਾਲ ਸੰਜਮ ਅਤੇ ਸੰਜਮ ਨਾਲ ਭਗਤੀ
ਸੰਜਮ ਗਿਆਨ ਵਿੱਚ ਜੋੜਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ, ਅਤੇ ਸੰਜਮ ਤੋਂ ਸਬਰ ਆਉਂਦਾ ਹੈ, ਅਤੇ ਸਬਰ ਤੋਂ ਭਗਤੀ।

B. ਕੁਰਿੰਥੀਆਂ ਨੂੰ ਪਹਿਲੀ ਪੱਤ੍ਰੀ 9:24-25 ਕੀ ਤੁਸੀਂ ਇਹ ਨਹੀਂ ਜਾਣਦੇ ਕਿ ਦੌੜ ਵਿੱਚ ਜਿਹੜੇ ਦੌੜਦੇ ਹਨ ਤਾਂ ਸਭ ਦੌੜਦੇ ਹਨ ਪਰ ਇਨਾਮ ਇੱਕੋ ਲੈ ਜਾਂਦਾ ਹੈ? ਇਉਂ
ਤੁਸੀਂ ਵੀ ਦੌੜੋ ਤਾਂ ਜੋ ਤੁਸੀਂ ਹੀ ਇਨਾਮ ਲੈ ਜਾਓ। [G1467 egkrateuomai ⚑] (25) ਹਰੇਕ ਪਹਿਲਵਾਨ ਸਭਨੀਂ ਗੱਲੀਂ ਸੰਜਮੀ ਹੁੰਦਾ ਹੈ। ਸੋ ਉਹ ਤਾਂ
ਨਾਸਵਾਨ ਇਨਾਮ ਨੂੰ, ਪਰ ਅਸੀਂ ਅਵਿਨਾਸ਼ੀ ਇਨਾਮ ਨੂੰ ਲੈਣ ਲਈ ਇਹ ਕਰਦੇ ਹਾਂ।
ਹਰੇਕ ਪ੍ਰਤੀਯੋਗੀ ਸਭਨਾਂ ਗੱਲਾਂ ਵਿੱਚ ਸੰਜਮੀ ਹੁੰਦਾ ਹੈ, ਇੱਕ ਅਵਿਨਾਸ਼ੀ ਮੁਕਟ ਦੇ ਲਈ।

C. ਤੀਤੁਸ ਨੂੰ 2:11-12 ਕਿਉਂ ਜੋ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਕਿਰਪਾ ਸਭਨਾਂ ਮਨੁੱ ਖਾਂ ਦੀ ਮੁਕਤੀ ਲਈ ਪਰਗਟ ਹੋਈ। [G4996 sophronos ⚑] (12) ਅਤੇ ਇਹ
ਕਿਰਪਾ ਸਾਨੂੰ ਚਿਤਾਵਨੀ ਦਿੰਦੀ ਹੈ ਕਿ ਅਸੀਂ ਅਭਗਤੀ ਅਤੇ ਸੰਸਾਰੀ ਵਿਸ਼ਿਆਂ ਤੋਂ ਮਨ ਫਿਰਾ ਕੇ ਇਸ ਵਰਤਮਾਨ ਸਮੇਂ ਵਿੱਚ ਸਮਝ, ਧਾਰਮਿਕਤਾ ਅਤੇ ਭਗਤੀ ਨਾਲ
ਜ਼ਿੰਦਗੀ ਨੂੰ ਬਤੀਤ ਕਰੀਏ।
ਕਿਰਪਾ ਆਪ ਹੀ ਸਾਨੂੰ  ਸਿਖਾਉਂਦੀ ਹੈ ਕਿ ਅਸੀਂ ਸੰਸਾਰਿਕ ਵਾਸਨਾਵਾਂ ਦਾ ਇਨਕਾਰ ਕਰੀਏ ਅਤੇ ਇਸ ਵਰਤਮਾਨ ਜਗਤ ਵਿੱਚ ਸੰਜਮ ਨਾਲ ਜੀਵਨ ਬਤੀਤ ਕਰੀਏ।

(ਮੇਰੇ ਨਿੱ ਜੀ ਵਿਚਾਰ — ਧਿਆਨ ਦਿਓ ਇਸ ਕ੍ਰਮ ਵੱਲ: ਸੰਜਮ ਗਿਆਨ ਵਿੱਚ ਜੋੜਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ, ਅਤੇ ਧੀਰਜ ਸੰਜਮ ਉੱਤੇ ਬਣਿਆ ਹੈ। ਅਤੇ ਕਿਰਪਾ ਸਿਖਾਉਂਦੀ ਹੈ: ਉਹੀ ਕਿਰਪਾ ਜੋ ਮੁਕਤੀ
ਲਿਆਉਂਦੀ ਹੈ, ਸਾਨੂੰ ਸਿਖਾਉਂਦੀ ਹੈ ਕਿ ਅਸੀਂ ਸੰਸਾਰਿਕ ਵਾਸਨਾਵਾਂ ਨੂੰ ਨਾ ਕਹੀਏ ਅਤੇ ਸੰਜਮ ਨਾਲ ਜੀਵੀਏ — sophronos (G4996, ਸੰਜਮ ਨਾਲ), ਇੱਕ ਸੁਲੱਖਣੇ ਮਨ ਨਾਲ। ਜੋ
ਇੱਕ ਨਾਸਵਾਨ ਮੁਕਟ ਲਈ ਦੌੜਦੇ ਹਨ ਉਹ ਸਭ ਗੱਲਾਂ ਵਿੱਚ ਸੰਜਮੀ ਹੁੰਦੇ ਹਨ — egkrateuomai (G1467, ਸੰਜਮੀ ਹੋਣਾ) — ਤਾਂ ਅਸੀਂ ਇੱਕ ਅਵਿਨਾਸ਼ੀ ਮੁਕਟ ਲਈ ਕਿੰਨਾ ਹੋਰ
ਵੱਧ ਸੰਜਮੀ ਹੋਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ।)

ਦੋ ਦਾ ਮੂੰਹ — ਸ਼ਬਦ ਵੇਚਿਆ: ਮਾਕਰ (H4376, ਵੇਚਣਾ) ਅਤੇ ਅਪੋਦੀਦੋਮੀ (G591, ਵੇਚਣਾ)

A. 1 ਰਾਜਿਆਂ 21:20 ਅੱਗੋਂ ਅਹਾਬ ਨੇ  ਏਲੀਯਾਹ ਨੂੰ ਆਖਿਆ, ਹੇ ਮੇਰਿਆ ਦੁਸ਼ਮਣਾ, ਤੂੰ  ਮੈਨੂੰ ਲੱਭ ਲਿਆ? ਉਸ ਉੱਤਰ ਦਿੱਤਾ ਹਾਂ, ਲੱਭ ਲਿਆ ਕਿਉਂ ਜੋ ਤੂੰ
ਯਹੋਵਾਹ ਦੇ ਵੇਖਦਿਆਂ ਤੇ ਬੁਰਿਆਈ ਕਰਨ ਲਈ ਆਪ ਨੂੰ ਵੇਚ ਦਿੱਤਾ। [H4376 makar ⚑]



ਇੱਕ ਰਾਜੇ ਨੇ  ਆਪਣੇ ਆਪ ਨੂੰ  ਸਾਗ ਦੇ ਇੱਕ ਬਾਗ਼ ਲਈ ਵੇਚ ਦਿੱਤਾ।

B. ਇਬਰਾਨੀਆਂ ਨੂੰ 12:16-17 ਅਤੇ ਨਾ ਹੋਵੇ ਭਈ ਕੋਈ ਹਰਾਮਕਾਰ ਅਥਵਾ ਏਸਾਉ ਦੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਕੁਧਰਮੀ ਹੋਵੇ ਜਿਸ ਨੇ  ਇੱਕ ਵੇਲੇ ਦੇ ਭੋਜਨ ਲਈ ਆਪਣੇ ਪਹਿਲੌਠੇ
ਦਾ ਹੋਣ ਦਾ ਹੱਕ ਵੇਚ ਸੁੱਟਿਆ। [G591 apodidomi ⚑] (17) ਕਿਉਂ ਜੋ ਤੁਸੀਂ ਜਾਣਦੇ ਹੋ ਕਿ ਬਾਅਦ ਵਿੱਚ ਜਦੋਂ ਉਹ ਨੇ  ਬਰਕਤ ਦਾ ਅਧਿਕਾਰੀ ਹੋਣਾ ਚਾਹਿਆ
ਵੀ ਤਾਂ ਉਹ ਅਪਰਵਾਨ ਹੋਇਆ, ਕਿਉਂਕਿ ਉਹ ਨੂੰ ਤੋਬਾ ਕਰਨ ਦਾ ਮੌਕਾ ਨਾ ਮਿਲਿਆ ਭਾਵੇਂ ਉਹ ਨੇ  ਹੰਝੂ ਵਹਾ ਕੇ ਉਹ ਨੂੰ ਭਾਲਿਆ।
ਇੱਕ ਪਹਿਲੌਠੇ  ਪੁੱਤਰ ਨੇ  ਆਪਣੇ ਜੇਠੇ  ਹੱਕ ਨੂੰ  ਇੱਕ ਬੁਰਕੀ ਮਾਸ ਦੇ ਬਦਲੇ ਵੇਚ ਦਿੱਤਾ, ਅਤੇ ਇਬਰਾਨੀਆਂ ਦੀ ਪੋਥੀ ਉਹ ਗੱਲ ਜੋੜਦੀ ਹੈ ਜੋ ਰਾਜਿਆਂ ਦੀ ਪੋਥੀ ਨਹੀਂ ਜੋੜਦੀ — ਉਹ ਹੰਝੂ
ਜੋ ਸੌਦੇ ਨੂੰ  ਮੁੜ ਖਰੀਦ ਨਾ ਸਕੇ।

(ਮੇਰੇ ਨਿੱ ਜੀ ਵਿਚਾਰ — ਇਸ ਅਧਿਐਨ ਦੇ ਸਾਰੇ ਮਨੁੱ ਖਾਂ ਵਿੱਚੋਂ, "ਵੇਚਿਆ" ਸ਼ਬਦ ਸਿਰਫ਼ ਦੋ ਬਾਰੇ ਲਿਖਿਆ ਗਿਆ ਹੈ: ਅਹਾਬ ਅਤੇ ਏਸਾਓ। ਇੱਕ ਰਾਜੇ ਨੇ  ਧਾਰਮਿਕਤਾ ਨੂੰ ਇੱਕ ਸਬਜ਼ੀਆਂ
ਦੇ ਬਾਗ਼ ਬਦਲੇ ਵੇਚ ਦਿੱਤਾ; ਇੱਕ ਪਹਿਲੌਠੇ  ਨੇ  ਆਪਣੀ ਵਿਰਾਸਤ ਨੂੰ ਇੱਕੋ ਭੋਜਨ ਬਦਲੇ ਵੇਚ ਦਿੱਤਾ। ਰਾਜਿਆਂ ਦੀ ਪੋਥੀ ਅਹਾਬ ਨੂੰ ਨਿਆਂ ਨਾਲ ਖ਼ਤਮ ਕਰਦੀ ਹੈ, ਪਰ ਸਿਰਫ਼ ਇਬਰਾਨੀਆਂ
ਦੀ ਪੋਥੀ ਹੀ ਏਸਾਓ ਦਾ ਅੱਗੇ ਪਿੱਛਾ ਕਰਦੀ ਹੈ — ਉਸ ਦਿਨ ਤੱਕ ਜਦੋਂ ਉਸਨੇ  ਹੰਝੂਆਂ ਨਾਲ ਬਰਕਤ ਨੂੰ ਵਾਪਸ ਪਾਉਣ ਦੀ ਕੋਸ਼ਿਸ਼ ਕੀਤੀ, ਅਤੇ ਤੋਬਾ ਦਾ ਕੋਈ ਥਾਂ ਨਾ ਪਾਇਆ। ਆਪਣੇ
ਆਪ ਨੂੰ ਨਾ ਵੇਚੋ; ਕੁਝ ਸੌਦੇ ਵਾਪਸ ਨਹੀਂ ਖਰੀਦੇ ਜਾ ਸਕਦੇ।)

C. ਉਪਦੇਸ਼ਕ ਦੀ ਪੋਥੀ 4:12 ਜੇ ਕੋਈ ਇੱਕ ਉੱਤੇ ਭਾਰੀ ਪੈ ਜਾਵੇ ਤਾਂ ਉਹ ਦੋਵੇਂ ਉਸ ਦਾ ਸਾਹਮਣਾ ਕਰ ਸਕਦੇ ਹਨ ਅਤੇ ਤੇਹਰੀ ਰੱਸੀ ਛੇਤੀ ਨਹੀਂ ਟੁੱਟਦੀ।
ਦੋ ਉਸ ਦਾ ਸਾਹਮਣਾ ਕਰਨਗੇ + ਤੇਹਰੀ ਰੱਸੀ ਛੇਤੀ ਨਹੀਂ ਤੁੱਟਦੀ।

ਪਰਛਾਵਾਂ ਅਤੇ ਪੂਰਨਤਾ — ਤਿੰਨ ਪ੍ਰਕਾਰ ਦੀ ਵਾਸਨਾ, ਅਤੇ ਇੱਕ ਦੀ ਆਗਿਆਕਾਰੀ

Shadow ਉਤਪਤ 3:6 ਜਦ ਇਸਤਰੀ ਨੇ  ਵੇਖਿਆ ਕਿ ਉਸ ਰੁੱਖ ਦਾ ਫਲ ਖਾਣ ਲਈ ਚੰਗਾ ਹੈ ਅਤੇ ਅੱਖੀਆਂ ਨੂੰ ਭਾਉਂਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਉਸ ਰੁੱਖ ਦਾ ਫਲ ਬੁੱਧ ਦੇਣ ਦੇ
ਯੋਗ ਹੈ ਤਾਂ ਉਸ ਨੇ  ਉਹ ਦੇ ਫਲ ਨੂੰ ਲਿਆ ਤੇ ਆਪ ਖਾਧਾ ਅਤੇ ਆਪਣੇ ਪਤੀ ਨੂੰ ਵੀ ਦਿੱਤਾ ਅਤੇ ਉਸ ਨੇ  ਵੀ ਖਾਧਾ।
ਸਵੈ-ਨਿਯੰਤਰਣ ਦੀ ਪਹਿਲੀ ਅਸਫਲਤਾ: ਭੋਜਨ, ਅੱਖਾਂ, ਅਤੇ ਬੁੱਧ ਦੀ ਇੱਛਾ।

ਯੂਹੰਨਾ ਦੀ ਪਹਿਲੀ ਪੱਤ੍ਰੀ 2:16 ਕਿਉਂਕਿ ਸੱਭੋ ਕੁਝ ਜੋ ਸੰਸਾਰ ਵਿੱਚ ਹੈ ਅਰਥਾਤ ਸਰੀਰ ਦੀ ਕਾਮਨਾ, ਨੇ ਤਰਾਂ ਦੀ ਕਾਮਨਾ ਅਤੇ ਜੀਵਨ ਦਾ ਘਮੰਡ, ਸੋ ਪਿਤਾ ਤੋਂ ਨਹੀਂ
ਸਗੋਂ ਸੰਸਾਰ ਤੋਂ ਹੈ।
ਉਹੀ ਤਿੰਨ ਦੁਬਾਰਾ ਨਾਮ ਲੈ ਕੇ ਦੱਸੇ ਗਏ ਹਨ।

Fulfillment ਮੱਤੀ ਦੀ ਇੰਜੀਲ 4:3-4 ਤਦ ਸ਼ੈਤਾਨ ਨੇ  ਆ ਕੇ ਉਸ ਨੂੰ ਆਖਿਆ, ਜੇ ਤੂੰ  ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦਾ ਪੁੱਤਰ ਹੈਂ ਤਾਂ ਆਖ ਜੋ ਇਹ ਪੱਥਰ ਰੋਟੀਆਂ ਬਣ ਜਾਣ।
(4) ਪਰ ਉਹ ਨੇ  ਉੱਤਰ ਦਿੱਤਾ, ਜੋ ਪਵਿੱਤਰ ਸ਼ਾਸਤਰ ਵਿੱਚ ਲਿਖਿਆ ਹੈ ਕਿ ਮਨੁੱ ਖ ਸਿਰਫ਼ ਰੋਟੀ ਨਾਲ ਹੀ ਜੀਉਂਦਾ ਨਹੀਂ ਰਹੇਗਾ, ਪਰ ਹਰੇਕ ਬਚਨ ਨਾਲ ਜਿਹੜਾ
ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਮੂੰਹੋਂ ਨਿੱ ਕਲਦਾ ਹੈ।

ਮੱਤੀ ਦੀ ਇੰਜੀਲ 4:8-10 ਫਿਰ ਸ਼ੈਤਾਨ ਉਹ ਨੂੰ ਇੱਕ ਪਹਾੜ ਦੀ ਚੋਟੀ ਉੱਤੇ ਲੈ ਗਿਆ ਅਤੇ ਸੰਸਾਰ ਦੀਆਂ ਸਾਰੀਆਂ ਪਾਤਸ਼ਾਹੀਆਂ ਅਤੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਪ੍ਰਤਾਪ ਉਹ ਨੂੰ
ਵਿਖਾਇਆ (9) ਅਤੇ ਉਹ ਨੂੰ ਕਿਹਾ, ਜੇ ਤੂੰ  ਝੁੱ ਕ ਕੇ ਮੈਨੂੰ ਮੱਥਾ ਟੇਕੇਂ ਤਾਂ ਇਹ ਸਭ ਕੁਝ ਮੈਂ ਤੈਨੂੰ ਦੇ ਦਿਆਂਗਾ। (10) ਤਦ ਯਿਸੂ ਨੇ  ਉਸ ਨੂੰ ਕਿਹਾ, ਹੇ ਸ਼ੈਤਾਨ ਦੂਰ ਹੋ ਜਾ!
ਕਿਉਂ ਜੋ ਲਿਖਿਆ ਹੈ ਕਿ ਤੂੰ  ਪ੍ਰਭੂ ਆਪਣੇ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨੂੰ ਮੱਥਾ ਟੇਕ ਅਤੇ ਉਸੇ ਇਕੱਲੇ ਦੀ ਬੰਦਗੀ ਕਰ।
ਭੁੱਖ ਵਿੱਚ ਅਤੇ ਅੱਖਾਂ ਦੀ ਇੱਛਾ ਵਿੱਚ ਪਰਤਾਇਆ ਗਿਆ, ਉਸਨੇ  ਬਚਨ ਨਾਲ ਉੱਤਰ ਦਿੱਤਾ ਅਤੇ ਕੇਵਲ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਹੀ ਭਗਤੀ ਕੀਤੀ।

ਰੋਮੀਆਂ ਨੂੰ 5:19 ਕਿਉਂਕਿ ਜਿਵੇਂ ਉਸ ਇੱਕ ਮਨੁੱ ਖ ਦੀ ਅਣ-ਆਗਿਆਕਾਰੀ ਦੇ ਕਾਰਨ ਬਹੁਤ ਲੋਕ ਪਾਪੀ ਠਹਿਰਾਏ ਗਏ ਤਿਵੇਂ ਹੀ ਇਸ ਇੱਕ ਦੀ ਆਗਿਆਕਾਰੀ ਦੇ
ਕਾਰਨ ਵੀ ਬਹੁਤ ਧਰਮੀ ਠਹਿਰਾਏ ਜਾਣਗੇ।
ਇੱਕ ਮਨੁੱਖ ਦੀ ਅਣਆਗਿਆਕਾਰੀ ਦੇ ਕਾਰਨ ਬਹੁਤੇ ਪਾਪੀ ਬਣਾਏ ਗਏ; ਇੱਕ ਦੀ ਆਗਿਆਕਾਰੀ ਦੇ ਕਾਰਨ ਬਹੁਤੇ ਧਰਮੀ ਬਣਾਏ ਗਏ ਹਨ।

(ਮੇਰੇ ਨਿੱ ਜੀ ਵਿਚਾਰ — ਉਹੀ ਤਿੰਨ ਦਰਵਾਜ਼ੇ: ਸਰੀਰ, ਅੱਖਾਂ, ਅਤੇ ਜੀਵਨ ਦਾ ਹੰਕਾਰ। ਰੁੱਖ ਕੋਲ ਇਸਤਰੀ ਨੇ  ਵੇਖਿਆ, ਲੋਚਿਆ, ਲਿਆ, ਅਤੇ ਖਾਧਾ। ਉਜਾੜ ਵਿੱਚ ਪੁੱਤਰ ਨੂੰ ਉਹਨਾਂ ਹੀ
ਦਰਵਾਜ਼ਿਆਂ ਉੱਤੇ ਪਰਤਾਇਆ ਗਿਆ, ਅਤੇ ਉਸ ਨੇ  ਹਰੇਕ ਨੂੰ ਉੱਤਰ ਦਿੱਤਾ, ਲਿਖਿਆ ਹੈ। ਜਿੱਥੇ ਪਹਿਲਾ ਮਨੁੱ ਖ ਡਿੱਗਿਆ, ਉੱਥੇ ਇੱਕ ਦੀ ਆਗਿਆਕਾਰੀ ਨੇ  ਬਹੁਤਿਆਂ ਨੂੰ ਧਰਮੀ
ਠਹਿਰਾਇਆ ਹੈ।)

ਸਮਾਪਤੀ

ਕੁਰਿੰਥੀਆਂ ਨੂੰ ਪਹਿਲੀ ਪੱਤ੍ਰੀ 10:13 ਤੁਹਾਡੇ ਉੱਤੇ ਇਹੋ ਜਿਹਾ ਕੋਈ ਪਰਤਾਵਾ ਨਹੀਂ ਪਿਆ ਜੋ ਮਨੁੱ ਖ ਤੋਂ ਨਹੀਂ ਝੱਲਿਆ ਜਾਂਦਾ, ਪਰੰਤੂ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਵਫ਼ਾਦਾਰ ਹੈ ਜੋ
ਤੁਹਾਡੀ ਸ਼ਕਤੀਓਂ ਬਾਹਰ ਤੁਹਾਨੂੰ ਪਰਤਾਵੇ ਵਿੱਚ ਨਹੀਂ ਪੈਣ ਦੇਵੇਗਾ ਸਗੋਂ ਪਰਤਾਵੇ ਦੇ ਨਾਲ ਹੀ ਬਚ ਜਾਣ ਦਾ ਰਸਤਾ ਵੀ ਕੱਢ ਦੇਵੇਗਾ ਤਾਂ ਜੋ ਤੁਸੀਂ ਸਹਿ ਸਕੋ।
ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਵਫ਼ਾਦਾਰ ਹੈ, ਅਤੇ ਪਰਤਾਵੇ ਦੇ ਨਾਲ ਬਚ ਨਿਕਲਣ ਦਾ ਰਾਹ ਵੀ ਬਣਾਵੇਗਾ।

ਪਤਰਸ ਦੀ ਦੂਜੀ ਪੱਤ੍ਰੀ 1:6 ਅਤੇ ਗਿਆਨ ਨਾਲ ਸੰਜਮ ਅਤੇ ਸੰਜਮ ਨਾਲ ਭਗਤੀ [G1466 egkrateia ⚑]
ਸੰਜਮ ਤੋਂ ਧੀਰਜ + ਧੀਰਜ ਤੋਂ ਭਗਤੀ।

(ਮੇਰੇ ਨਿੱ ਜੀ ਵਿਚਾਰ — ਇਹ ਰਿਹਾ ਸਾਰਾ ਅਧਿਐਨ ਇੱਕ ਲਾਈਨ ਵਿੱਚ: ਸੰਜਮ, ਏਗਕ੍ਰਾਤੇਇਆ (G1466, ਸੰਜਮ), ਆਤਮਾ ਦਾ ਫਲ ਹੈ — ਆਪਣੇ ਆਪ ਨੂੰ ਉਸ ਦੀ ਸ਼ਕਤੀ ਦੁਆਰਾ
ਸ਼ਾਸਿਤ ਹੋਣ ਦੇਣਾ। ਅਹਾਬ ਨੇ  ਆਪਣੇ ਆਪ ਨੂੰ ਵੇਚ ਦਿੱਤਾ, ਮਾਖਰ (H4376, ਵੇਚਣਾ); ਏਸਾਓ ਨੇ  ਆਪਣਾ ਜੇਠੇ  ਹੋਣ ਦਾ ਹੱਕ ਵੇਚ ਦਿੱਤਾ; ਸ਼ਾਊਲ, ਬਿਲਆਮ, ਹੱਵਾਹ, ਅਤੇ ਦਾਊਦ ਨੇ
ਹਰੇਕ ਨੇ  ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਅਵਾਜ਼ ਤੋਂ ਉੱਪਰ ਕਿਸੇ ਚੀਜ਼ ਨੂੰ ਕੀਮਤੀ ਸਮਝਿਆ। ਪਰ ਪੁੱਤਰ ਨੇ  ਆਪਣੇ ਆਪ ਨੂੰ ਮੌਤ ਤੱਕ ਵੀ ਸ਼ਾਸਿਤ ਰੱਖਿਆ, ਅਤੇ ਇੱਕ ਦੀ ਆਗਿਆਕਾਰੀ ਦੁਆਰਾ ਬਹੁਤ
ਸਾਰੇ ਧਰਮੀ ਬਣਾਏ ਗਏ ਹਨ। ਅਤੇ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਵਫ਼ਾਦਾਰ ਹੈ: ਤੁਹਾਨੂੰ ਓਨਾ ਪਰਤਾਇਆ ਨਹੀਂ ਜਾਵੇਗਾ ਜਿੰਨਾ ਤੁਸੀਂ ਸਹਿ ਨਹੀਂ ਸਕਦੇ, ਅਤੇ ਪਰਤਾਵੇ ਦੇ ਨਾਲ ਉਹ ਬਚ ਨਿਕਲਣ ਦਾ ਰਾਹ ਵੀ
ਬਣਾ ਦਿੰਦਾ ਹੈ। ਆਪਣੇ ਗਿਆਨ ਵਿੱਚ ਸੰਜਮ ਨੂੰ ਜੋੜੋ, ਅਤੇ ਅਵਿਨਾਸ਼ੀ ਮੁਕਟ ਲਈ ਦੌੜੋ।)

ਅਭਿਆਸ ਪ੍ਰਸ਼ਨੋ ਤਰੀ



1. ਗਲਾਤੀਆਂ 5:22-23 — ਪਰ ਆਤਮਾ ਦਾ ਫਲ ਇਹ ਹੈ, ਪ੍ਰੇਮ, ਅਨੰ ਦ, ਸ਼ਾਂਤੀ, ਧੀਰਜ, ਦਿਆਲਗੀ, ਭਲਿਆਈ, ਵਿਸ਼ਵਾਸ, ਨਰਮਾਈ, ਅਤੇ:
a) ਬੁੱਧ
b) ਸੰਜਮ
c) ਗਿਆਨ

2. 1 ਰਾਜਿਆਂ 21:20 — ਤੂੰ  ਆਪਣੇ ਆਪ ਨੂੰ ਵੇਚ ਸੁੱਟਿਆ ਹੈ:
a) ਯਹੋਵਾਹ ਦੀ ਨਿਗਾਹ ਵਿੱਚ ਬੁਰਿਆਈ ਕਰਨਾ
b) ਲੋਕਾਂ ਦੀ ਨਜ਼ਰ ਵਿੱਚ ਬੁਰਿਆਈ ਕਰਨਾ
c) ਆਪਣੇ ਪੁਰਖਿਆਂ ਦੇ ਰਾਹ ਵਿੱਚ ਚੱਲਣਾ

3. 1 ਸਮੂਏਲ 15:24 — ਸ਼ਾਊਲ ਨੇ  ਆਖਿਆ, ਮੈਂ ਯਹੋਵਾਹ ਦੀ ਆਗਿਆ ਦੀ ਉਲੰਘਣਾ ਕੀਤੀ ਹੈ, ਕਿਉਂ ਜੋ:
a) ਮੈਂ ਯਹੋਵਾਹ ਤੋਂ ਡਰਿਆ, ਅਤੇ ਉਸ ਦੀ ਅਵਾਜ਼ ਮੰਨੀ
b) ਲੋਕਾਂ ਨੇ  ਲੁੱਟ ਦੇ ਮਾਲ ਵਿੱਚੋਂ ਲੈ ਲਿਆ
c) ਮੈਂ ਲੋਕਾਂ ਤੋਂ ਡਰਿਆ, ਅਤੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਗੱਲ ਮੰਨੀ

4. 2 ਪਤਰਸ 2:15 — ਬਓਸਰ ਦੇ ਪੁੱਤਰ ਬਿਲਆਮ ਨੇ  ਪਿਆਰ ਕੀਤਾ:
a) ਭਵਿੱਖਬਾਣੀ ਦੇ ਇਨਾਮ
b) ਸਹੀ ਰਾਹ
c) ਕੁਧਰਮ ਦੀ ਮਜ਼ਦੂਰੀ

5. 1 ਪਤਰਸ 2:23 — ਜਦੋਂ ਉਹ ਨਿੰ ਦਿਆ ਗਿਆ, ਤਾਂ ਉਸ ਨੇ :
a) ਬਦਲੇ ਵਿੱਚ ਗਾਲ੍ਹਾਂ ਨਾ ਕੱਢੀਆਂ
b) ਦੁਬਾਰਾ ਜਵਾਬ ਦਿੱਤਾ
c) ਉਹਨਾਂ ਨੂੰ ਨਾ ਹੋਣ ਦਿੱਤਾ

6. ਇਬਰਾਨੀਆਂ 12:16 — ਏਸਾਓ ਨੇ  ਇੱਕ ਰੋਟੀ ਦੇ ਟੁਕੜੇ ਦੇ ਬਦਲੇ ਵੇਚ ਦਿੱਤਾ:
a) ਉਸਦੀ ਬਰਕਤ
b) ਉਸਦਾ ਜੇਠਾ ਹੱਕ
c) ਉਸ ਦੀ ਵਿਰਾਸਤ

7. 1 ਕੁਰਿੰਥੀਆਂ 10:13 — ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਵਫ਼ਾਦਾਰ ਹੈ, ਜੋ ਪਰਤਾਵੇ ਦੇ ਨਾਲ ਹੀ ਬਣਾਵੇਗਾ:
a) ਬਚਣ ਦਾ ਇੱਕ ਰਾਹ
b) ਤੋਬਾ ਦਾ ਸਥਾਨ
c) ਪਾਪ ਦਾ ਅੰਤ

ਉੱਤਰ ਕੁੰਜੀ: 1-b, 2-a, 3-c, 4-c, 5-a, 6-b, 7-a

ਇਹ ਅਧਿਐਨ ਕਿਵੇਂ ਵੰਡਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ

ਵਿਕੇ ਹੋਏ ਕਿਵੇਂ ਵਾਪਸ ਮੁੱਲ ਲਏ ਜਾਂਦੇ ਹਨ: ਅਹਾਬ ਅਤੇ ਏਸਾਓ ਨੇ  ਆਪਣੇ ਆਪ ਨੂੰ  ਵੇਚ ਦਿੱਤਾ, ਪਰ ਤੁਸੀਂ ਮੁੱਲ ਨਾਲ ਖਰੀਦੇ ਗਏ ਹੋ (1 ਕੁਰਿੰਥੀਆਂ 6:20) — ਪਾਪ ਦੇ ਅਧੀਨ ਵਿਕੇ
ਹੋਏ (ਰੋਮੀਆਂ 7:14), ਫਿਰ ਵੀ ਸਰਾਪ ਤੋਂ ਛੁਡਾਏ ਗਏ (ਗਲਾਤੀਆਂ 3:13)।

ਸ਼ਹਿਰ ਕਿਵੇਂ ਬਚਾਇਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ: ਜੋ ਆਪਣੇ ਆਤਮੇ ਉੱਤੇ ਵੱਸ ਨਹੀਂ ਰੱਖਦਾ, ਉਹ ਉਸ ਸ਼ਹਿਰ ਵਰਗਾ ਹੈ ਜਿਹੜਾ ਢੱਠਾ ਹੋਇਆ ਅਤੇ ਬਿਨਾਂ ਕੰਧਾਂ ਦੇ ਹੈ (ਕਹਾਉਤਾਂ 25:28); ਅਤੇ ਜੋ
ਆਪਣੇ ਆਤਮੇ ਉੱਤੇ ਰਾਜ ਕਰਦਾ ਹੈ ਉਹ ਸ਼ਹਿਰ ਜਿੱਤਣ ਵਾਲੇ ਨਾਲੋਂ ਚੰਗਾ ਹੈ (ਕਹਾਉਤਾਂ 16:32)।

ਦੌੜ ਕਿਵੇਂ ਦੌੜੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ: ਸਾਰੀਆਂ ਗੱਲਾਂ ਵਿੱਚ ਸੰਜਮੀ ਹੋਣਾ ਸਾਨੂੰ  ਧੀਰਜ ਨਾਲ ਉਸ ਦੌੜ ਨੂੰ  ਦੌੜਨ ਲਈ ਲੈ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਜੋ ਸਾਡੇ ਅੱਗੇ ਰੱਖੀ ਗਈ ਹੈ, ਯਿਸੂ ਵੱਲ ਤੱਕਦੇ ਹੋਏ (ਇਬਰਾਨੀਆਂ
12:1-2)।

ਪੌੜੀ ਕਿਵੇਂ ਚੜ੍ਹਦੀ ਹੈ: ਗਿਆਨ ਨਾਲ ਸੰਜਮ, ਸੰਜਮ ਨਾਲ ਧੀਰਜ, ਧੀਰਜ ਨਾਲ ਭਗਤੀ (2 ਪਤਰਸ 1:5-7) — ਕਿ ਤੁਸੀਂ ਨਾ ਬਾਂਝ ਹੋਵੋ ਅਤੇ ਨਾ ਹੀ ਨਿਸ਼ਫਲ (2 ਪਤਰਸ 1:8)।

ਪਰਤਾਏ ਹੋਇਆਂ ਦੀ ਸਹਾਇਤਾ ਕਿਵੇਂ ਕੀਤੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ: ਕਿਉਂਕਿ ਉਹ ਆਪ ਪਰਤਾਇਆ ਜਾ ਕੇ ਦੁਖ ਭੋਗ ਚੁੱਕਾ ਹੈ, ਇਸ ਲਈ ਉਹ ਪਰਤਾਏ ਹੋਇਆਂ ਦੀ ਸਹਾਇਤਾ ਕਰ ਸਕਦਾ ਹੈ
(ਇਬਰਾਨੀਆਂ 2:18) — ਸਾਡੀ ਵਾਂਗ ਹਰ ਤਰ੍ਹਾਂ ਨਾਲ ਪਰਤਾਇਆ ਗਿਆ, ਤਾਂ ਵੀ ਬਿਨਾਂ ਪਾਪ ਦੇ (ਇਬਰਾਨੀਆਂ 4:15)।

ਕਿਵੇਂ ਕਿਰਪਾ ਸਿਖਾਉਂਦੀ ਹੈ: ਸੰਜਮ ਨਾਲ ਜੀਵਨ ਜੀਣਾ ਉਸ ਧੰਨ ਆਸ ਅਤੇ ਮਹਿਮਾਵਾਨ ਪ੍ਰਗਟਾਵੇ ਦੀ ਉਡੀਕ ਵੱਲ ਲੈ ਜਾਂਦਾ ਹੈ (ਤੀਤੁਸ 2:13) — ਇੱਕ ਖਾਸ ਪਰਜਾ, ਸ਼ੁਭ ਕਰਮਾਂ
ਲਈ ਉਤਸ਼ਾਹੀ (ਤੀਤੁਸ 2:14)।
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